
LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM BLACK

NOTE: The LV/119 O V E R T Front Plate Bag requires a Rear Bag and
Cummerbund for proper operation. The LV/119 SYSTEM is a group of products
that work together to give end-users the ability to scale their equipment to their
current needs. The fact that this is a cohesive system means that users can mix
and match accessories in most cases. For example: One could take a C O V E R
T Front or Rear Plate bag and use it with an O V E R T Front and Rear Plate
Bag. Users may also also cross pollinate cummerbunds, shoulder covers, and
other parts that will be available. The SYSTEM encompasses many parts, some
of which are currently available and some that are in development, such as Back
Panels of various types, MOLLE cummerbunds, First Spear TUBES™
integrations, and different placards. The O V E R T shares the same profile as the
C O V E R T plate bags but with modifications that make it more suitable for high
profile operations. The front bag features a 3 Row / 4 Column MOLLE field that
doubles as a 6” x 3” Velcro Field. This may be used to attach End User Devices
(EUDs), such as those made by KAGWERKS or Juggernaut Defense. The Velcro
may be used to mount placards, patches, and IR identifiers. The MOLLE can also
be used to mount administrative pouches, frag grenade pouches, or anything
else users may require quick need access to. Every front plate bag comes
standard with sewn loops on the sides for attaching First Spear TUBES™ for use
with our TUBES™ cummerbund. Placard and Chest Rig Integration. All LV/119
Plate Bags offer placard and chest rig integration via removable 1 Inch ITW
NEXUS Buckles. These clips are removable, allowing users to reduce the
signature of the plate bag if it is being worn under a cover shirt or being utilized in
a low-profile role. Push To Talk Support. Each O V E R T front plate bag comes
standard with a PTT/Porkchop Loop on either side. Communication Cable
Routing. The Modern Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To
date, the majority of manufacturers have not taken end-user communications
needs in to their design considerations - we endeavor to break that paradigm.
The O V E R T front bag offers open shoulders to facilitate commo cable routing
inside the plate bags and over the shoulders. It also offers small routing points by
the 1 Inch ITW NEXUS buckles on the chest - easily accommodating PTT cable
routing. Plate Fitment. The carrier was designed to fit United States Standard
Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as long as they fit within the
specifications listed below. The bags were built to accommodate "thicker" plates,
but they will not fit plates do not fall within the measurements listed. Medium -10"
x 12.5" Large - 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness - MAXIMUM
of 1.20" NOTE: The LV119 Front Plate Bag is part of the LV119 Plate Carrier
System. This item does not include a Rear Plate Bag, Cummerbund, Shoulder
Covers, Placards, or any other accessories. Additional components are required
for proper use. Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: LV-119 FRONT OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101926
Mfr. No.: PC-FO-MB-XL
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der LV119 FRONT OVERT PLATE BAG von SPIRITUS SYSTEMS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine anpassbare und sichere Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten. Um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des LV/119 Systems verwenden, einschließlich des Rear Bag und
Cummerbunds, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie alle Anweisungen zur
Nutzung.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform, um über mögliche
Sicherheitsprobleme informiert zu bleiben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die verwendeten Platten den angegebenen Spezifikationen entsprechen:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Vermeiden Sie die Verwendung von Platten, die dicker sind als die angegebenen Maße, um eine sichere
Passform zu gewährleisten.
Nutzen Sie die vorgesehenen MOLLEFelder und VelcroFlächen zur Befestigung von Zubehörteilen, um eine
sichere Anwendung zu garantieren.
Achten Sie darauf, dass Kommunikationskabel ordnungsgemäß verlegt sind, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung der Plate Bag:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Front Plate Bag, Rear Bag, Cummerbund und
Schulterabdeckungen.
Stellen Sie sicher, dass die Plate Bag sauber und frei von Beschädigungen ist.

Anbringen der Platten:

Öffnen Sie die Front Plate Bag und legen Sie die Platten gemäß den oben genannten Spezifikationen
ein.
Schließen Sie die Tasche sicher, um ein Verrutschen der Platten zu vermeiden.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestigen Sie den Cummerbund an den vorgesehenen Schlaufen an der Plate Bag.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest sitzt, um eine optimale Unterstützung zu gewährleisten.

Verwendung der MOLLEFelder:

Montieren Sie Zubehörteile an den MOLLEFeldern oder VelcroFlächen entsprechend Ihren
Bedürfnissen.
Überprüfen Sie die Stabilität der montierten Teile vor der Verwendung.

Verlegung von Kommunikationskabeln:

Führen Sie Kommunikationskabel durch die vorgesehenen Öffnungen und stellen Sie sicher, dass sie
nicht im Weg sind.
Achten Sie darauf, dass die Kabel sicher verlegt sind, um Beschädigungen oder Stolperfallen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textil und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten, die nicht mehr verwendet werden, sicher und umweltfreundlich
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung Ihres Produkts, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for LV119 Front Overt Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Front Overt Plate Bag. This guide provides important safety information to ensure
the safe use of this product. Please read this guide carefully before using the product to understand proper usage,
installation, and safety precautions.

General Safety Guidelines

Product Safety: The LV119 Front Overt Plate Bag is designed for safe use. Ensure that you follow all
instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will be notified through standardized recall notices.
Please follow the instructions provided for any remedies.
Online Shopping: When purchasing this product online, you are entitled to the same safety protections as
when buying in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors to prevent
misuse.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: The LV119 Front Overt Plate Bag requires a Rear Bag and Cummerbund for proper operation.
Ensure you acquire these components for safe use.
Mixing Accessories: While the system allows for mixing accessories, confirm compatibility to avoid safety
issues.
Plate Fitment: Ensure that the plates used fit within the specified dimensions:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Communication Equipment: Utilize the Push To Talk (PTT) support and cable routing features properly to
avoid entanglement or damage.
MOLLE Attachments: Be cautious when attaching items to the MOLLE fields to ensure they do not interfere
with the functionality of the Plate Bag.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation:

Ensure you have all necessary components: LV119 Front Overt Plate Bag, Rear Bag, and
Cummerbund.
Check that your plates fit the specified dimensions.

Installation:

Attach the Rear Bag to the LV119 Front Overt Plate Bag securely.
Connect the Cummerbund to both the Front and Rear Bags.
Use the sewn loops on the sides to attach First Spear TUBES™ if applicable.

Usage:

When wearing the Plate Bag, ensure that it fits snugly and comfortably on your body.
Utilize the PTT/Porkchop Loop on either side for communication devices.
Route communication cables through the open shoulders to avoid tangling.

Maintenance:

Regularly inspect the Plate Bag and its components for wear and tear.
Clean the bag according to the manufacturer's instructions to maintain its integrity.

Disposal Instructions
Dispose of the LV119 Front Overt Plate Bag and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Front Overt Plate Bag, please refer to the retailer or
manufacturer's contact information provided at the time of purchase.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Your proper use of this product contributes to your
safety and the safety of those around you.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la bolsa de placa frontal O V E R T LV119 de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar una solución segura y efectiva para tus necesidades de equipo. Para garantizar un uso
seguro y eficaz, por favor, sigue las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se describen en este
documento.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que todos los componentes del sistema LV119, incluidos los accesorios, estén en
buenas condiciones antes de usarlos.
Inspección Regular: Revisa la bolsa y sus partes regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Uso Adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado con una bolsa trasera y un cummerbund. No
lo uses sin estos componentes.
Almacenamiento: Guarda la bolsa en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso para evitar daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de la Placa: Asegúrate de que las placas utilizadas cumplan con las dimensiones especificadas:
Mediana 10" x 12.5"
Grande 10.25" x 13.25"
Extra Grande 11" x 14.00"
Grosor máximo 1.20"

Integración de Accesorios: Solo utiliza accesorios recomendados por el fabricante. No combines accesorios
de diferentes sistemas.
Soporte Push To Talk: Asegúrate de que el bucle PTT/Porkchop esté correctamente instalado y no interfiera
con el uso de la bolsa.
Enrutamiento de Cables: Al enrutear cables de comunicación, asegúrate de que no queden atrapados o
dañados durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Bolsa:

Coloca la bolsa de placa frontal O V E R T sobre el cummerbund y la bolsa trasera, asegurándote de
que todas las hebillas estén bien aseguradas.

Ajuste de las Placas:

Inserta las placas en los compartimentos designados de acuerdo con las dimensiones especificadas.
Asegúrate de que estén bien ajustadas y seguras.

Uso de MOLLE y Velcro:

Utiliza el campo MOLLE para adjuntar accesorios como bolsas administrativas o parches. Asegúrate
de que estén bien sujetos y no interfieran con el uso principal de la bolsa.

Configuración de Comunicación:

Conecta los dispositivos de comunicación a través de los puntos de enrutamiento designados,
asegurándote de que los cables estén organizados y no se enreden.

Prueba de Ajuste:

Una vez que todo esté instalado, prueba el ajuste de la bolsa en tu cuerpo. Debe ser cómodo y no
restringir el movimiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Cuando ya no necesites la bolsa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de equipo táctico.
Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales de la bolsa, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto, preguntas de seguridad o asistencia técnica, consulta el sitio web
de SPIRITUS SYSTEMS o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo. Si tienes dudas sobre el uso o la
seguridad de la bolsa de placa frontal O V E R T LV119, no dudes en buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour le LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Introduction
Merci d'avoir choisi le LV119 FRONT OVERT PLATE BAG de SPIRITUS SYSTEMS. Ce guide de sécurité a pour but
de vous fournir des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le sac.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le sac si vous constatez des dommages visibles ou si des pièces sont manquantes.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité des plaques : Assurezvous que les plaques que vous insérez dans le sac respectent les
dimensions spécifiées : Moyen : 10" x 12.5" Grand : 10.25" x 13.25" Très Grand : 11" x 14.00" Épaisseur :
MAXIMUM de 1.20"
Installation des accessoires : Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant pour éviter
des problèmes de sécurité.
Routage de câble : Lorsque vous utilisez des câbles de communication, assurezvous qu'ils sont
correctement routés pour éviter les enchevêtrements.
Utilisation sous des vêtements : Si vous portez le sac sous des vêtements, vérifiez qu'il est bien ajusté pour
éviter tout inconfort ou restriction de mouvement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des plaques :

Ouvrez le sac et insérez la plaque en vous assurant qu'elle est bien positionnée.
Fermez le sac en suivant les instructions du fabricant pour garantir la sécurité de la plaque.

Fixation des accessoires :

Utilisez les boucles cousues sur les côtés pour attacher les First Spear TUBES™.
Fixez les dispositifs d'utilisateur final (EUD) sur le champ Velcro de 6” x 3” selon vos besoins.

Ajustement du cummerbund :

Si vous utilisez un cummerbund, assurezvous qu'il est correctement ajusté pour un maintien optimal.

Routage des câbles :

Utilisez les points de routage près des boucles ITW NEXUS pour passer les câbles de communication
en toute sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou un
distributeur agréé. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du LV119
FRONT OVERT PLATE BAG. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la LV119 FRONT
OVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto la LV119 FRONT OVERT PLATE BAG di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato
per garantire la massima funzionalità e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per assicurare un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: La LV119 FRONT OVERT PLATE BAG richiede una Rear Bag e un Cummerbund per un
funzionamento corretto.
Adattamento delle Piaste: Assicurati che le piastre utilizzate siano conformi alle specifiche di dimensione e
spessore indicate. Le misure compatibili sono:

Media 10" x 12.5"
Grande 10.25" x 13.25"
Extra Grande 11" x 14.00"
Spessore massimo 1.20"

Montaggio Accessori: Utilizza solo accessori compatibili e progettati per il sistema LV119. Non
sovraccaricare il campo MOLLE o il Velcro con accessori non approvati.
Supporto Push To Talk: Assicurati che il PTT/Porkchop Loop sia montato correttamente per evitare
interruzioni nella comunicazione.
Cavi di Comunicazione: Fai attenzione durante l'instradamento dei cavi di comunicazione per evitare grovigli
o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Rear Bag e del Cummerbund:

Segui le istruzioni fornite con la Rear Bag e il Cummerbund per un'installazione corretta.
Assicurati che tutti i componenti siano ben fissati e sicuri prima dell'uso.

Montaggio delle Piastre:

Inserisci le piastre nel carrier seguendo le linee guida di dimensionamento.
Verifica che le piastre siano ben posizionate e non si muovano durante l'uso.

Utilizzo della Borsa:

Indossa la LV119 FRONT OVERT PLATE BAG come indicato, assicurandoti che sia ben regolata.
Utilizza il campo MOLLE e il Velcro per montare gli accessori necessari, assicurandoti che siano fissati
saldamente.

Controllo Periodico:

Esegui controlli regolari per assicurarti che il prodotto sia in buone condizioni e che tutti i componenti
siano funzionanti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, consulta le risorse disponibili sul sito ufficiale di
SPIRITUS SYSTEMS o contatta il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la prova di acquisto per ricevere assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della LV119
FRONT OVERT PLATE BAG. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto che soddisfi
le tue esigenze.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj używania torby w warunkach ekstremalnych, które mogą zagrażać jej integralności.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby o ograniczonej sprawności, aby uniknąć przypadkowego użycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamocowana do tylnej torby i cummerbundu przed użyciem.
Nie obciążaj torby ponad jej maksymalne specyfikacje, aby uniknąć uszkodzeń.
Zwracaj uwagę na kable komunikacyjne, aby uniknąć ich uszkodzenia podczas ruchu.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak przetarcia lub złamania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż torby:

Przymocuj torbę do tylnej torby, upewniając się, że wszystkie klamry są prawidłowo zapięte.
Użyj pętli do mocowania TUBES™ First Spear, aby połączyć torbę z cummerbundem.

Dostosowanie:

Dostosuj torbę do swoich potrzeb, używając dostępnych akcesoriów, takich jak panele tylne czy
cummerbundy MOLLE.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są kompatybilne z systemem LV119.

Użytkowanie:

Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, pamiętając o umieszczaniu płytek w odpowiednich
kieszeniach.
Zainstaluj urządzenia końcowe (EUD) w wyznaczonych miejscach, korzystając z Velcro do ich
mocowania.

Obsługa kabli:

Prowadź kable komunikacyjne przez otwarte ramiona, aby uniknąć ich splątania.
Użyj małych punktów prowadzenia przy klamrach ITW NEXUS na klatce piersiowej do prowadzenia
kabli PTT.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie ekstremalnych temperatur.
Sprawdź, czy istnieją lokalne programy recyklingu, które mogą przyjąć produkt.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.



Podsumowanie
LV119 FRONT OVERT PLATE BAG jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o
przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.
Regularne kontrole i dbałość o torbę pomogą w utrzymaniu jej w dobrym stanie i zapewnią maksymalne
bezpieczeństwo.
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LV119 FRONT OVERT PLATE BAG
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa LV119 FRONT OVERT PLATE BAG tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen turvallinen käyttö
edellyttää lisäkomponenttien, kuten Takarepun ja Cummerbundin, käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki asennettavat osat ovat yhteensopivia LV119 järjestelmän kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että etulevyreppu on kunnolla kiinnitetty ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ole varovainen, kun liität viestintäkaapeleita ja muita lisävarusteita.
Tarkista, että kaikki kiinnityspisteet ja soljet ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Huomioi, että LV119 etulevyreppu on suunniteltu yhteensopivaksi Yhdysvaltojen SAPIleikkausten kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat (Takareppu, Cummerbund).
Kiinnitä First Spear TUBES™ kiinnitykset sivuille.
Liitä cummerbund ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö:

Säädä olkatukia ja cummerbundia mukavuuden mukaan.
Liitä tarvittaessa viestintäkaapelit ja varmista niiden reititys.
Käytä MOLLEkenttiä lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja soljet toimivat kunnolla.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin ohjeita varten.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen muistutukset tai varoitukset.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät LV119 FRONT OVERT PLATE BAG tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 FRONT OVERT
PLATE BAG

Introduktion
Tack för att du valt LV119 FRONT OVERT PLATE BAG från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för
att ge användarna möjlighet att anpassa sin utrustning efter aktuella behov. För att säkerställa säker användning och
prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs noggrant igenom alla instruktioner innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella skador eller problem till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
LV/119 OVERT Front Plate Bag kräver en Rear Bag och Cummerbund för korrekt funktion.
Använd endast komponenter som är kompatibla med LV/119 SYSTEM för att säkerställa säker användning.
Var försiktig när du hanterar Velcro och MOLLEfästen för att undvika skador på kläder eller hud.
Vid installation av PTT/Porkchop Loop, se till att kablarna är korrekt ruttade för att undvika trassel eller skador.
Kontrollera att plattorna som används ligger inom de angivna måtten för att säkerställa korrekt passform:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Instruktioner för installation och användning

Montering av Rear Bag och Cummerbund

Se till att Rear Bag och Cummerbund är korrekt installerade innan användning av Front Plate Bag.
Följ tillverkarens instruktioner för installation av dessa komponenter.

Användning av MOLLE och Velcro

Fäst tillbehör på MOLLEfälten enligt behov.
Använd Velcrofältet för att montera placards, lappar och IRidentifikatorer.

Kabelrouting

Använd de öppna axlarna för att rutta kommunikationskablar inuti plate bags.
Se till att kabeln är säkert fäst för att förhindra att den fastnar eller skadas.

Säkerhetskontroll

Utför en grundlig kontroll av produkten och dess komponenter innan varje användning.
Kontrollera att inga skador eller slitage påverkar produktens säkerhet.

Avfallshantering
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilmaterial och plast.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av LV119 FRONT OVERT PLATE BAG, vänligen
kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera säkerheten och funktionaliteten hos din LV119
FRONT OVERT PLATE BAG. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkten.
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Uživatelská příručka pro bezpečné používání LV119
FRONT OVERT PLATE BAG

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení LV119 FRONT OVERT PLATE BAG od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval uživatelům flexibilitu a přizpůsobitelnost v různých situacích. Je důležité
dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti byly správně namontovány a zajištěny před použitím.
Před použitím si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo selhání produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte nainstalovány všechny potřebné komponenty, jako jsou zadní taška a
cummerbund.
Při montáži a používání produktu dbejte na správné umístění komunikačních kabelů, abyste předešli jejich
poškození.
Při používání produktu v terénu zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a spony správně zajištěny.
Používejte pouze kompatibilní příslušenství, které je navrženo pro LV119 systém.
Pokud produkt nosíte pod krycím tričkem, ujistěte se, že je správně umístěn pro minimalizaci viditelnosti a
maximalizaci pohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: přední taška, zadní taška, cummerbund a
ramenní kryty.
Přečtěte si pokyny k instalaci a ujistěte se, že rozumíte všem krokům.

Instalace

Připojte zadní tašku k přední tašce pomocí přiložených spon a popruhů.
Ujistěte se, že jsou všechny spony pevně zajištěny.
Připevněte cummerbund podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je správně utažený.

Použití

Upravte popruhy na těle tak, aby bylo dosaženo maximálního pohodlí a stability.
Zajistěte, aby všechny komunikační kabely byly správně umístěny a nebránily pohybu.
Při používání produktu pravidelně kontrolujte, zda není poškozený nebo uvolněný.

Údržba

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení a v případě potřeby vyměňte poškozené části.
Udržujte produkt čistý a suchý, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé pro
životní prostředí.



Další podpora
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy k bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a
sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali LV119 FRONT OVERT PLATE BAG. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


